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Mitä Varten meillä on ghdiö-
ti)6huonefc>tc?

»Helsingin Kirjanpainajain Yhdistys tarkoit-
taa persoonallisella yhteisvaikutuksella ja yksi-
mielisyydellä edistää ja kannattaakaikkea,mikä
voidaan katsoa jäsenille yhteiseksi hyödyksi ja
huviksi», sanotaan sääntöjen l:ssä §:ssä.

Yhdistyshuoneistokaiketikin on hankittu sitä
varten, että jäsenet siellä saisivat pitää kokouk-
siaan, keskustella yhteisistä asioista ja luku-
haluaan tyydyttää.

Mutta kuinka helposti tässä asiassa syrjäy-
dytään oikealta tieltä, tietää jokainen joka on
vähänkin seurannut elämää yhdistyshuoneis-
toissa yleensä. Hyvin helposti saattaa tapah-
tua että yhdistyshuoneisto, sen sijaan että sen
tulisi vaikuttaa jäseniin jalostuttavasta muuttuu
yleiseksi kapakaksi, joksikin yksityisen hen-
kilön ravintolaksi, jossa useinkin on mahdoton
löytää soppea sanomalehtiä tai muuta kirjalli-
suutta rauhassa lukeakseen, kaikki huoneet ja
pöydät kun käytetään tarjoiluun. Tämä tietysti
enimmin riippuu yhdistyksen ravintoloitsijasta.
Mutta, vaikka hän olisikin samaan ammattiin
kuuluva, on oman voiton pyyntiihmisessä niin
suuri, että ammattikunnan arvoa ja hyvää ni-
meä ajatellaan vasta toisessa sijassa. Tavalli-
sesti löytyy kyllä n. k. järjestysvaliokunta,
jonka tulisi valvoa järjestystä huoneistossa.
Mutta liian paljon olisi vaatia heiltä muutenkin
vastahakoisessa toimessaan, että määräilisivät
kaikki pienimmätkin seikat, varsinkin kun hei-
dän käskyjänsä ilman vastaväitteitä tuskin to-
tellaan. Ja vielä yksi asia. Jos velaksianto-
järjestelmä pääsee vallalle, niin silloin yhdis-
tyshuoneisto edistää jäseniensäpahennusta,eikä
hyötyä. Silloin piankin alkaa ainakin naineit-
ten jäsenien vaimot ja muut omaisetsekä yleensä
siveellistä elämää rakastavat henkilötpitää yh-
distyshuoneistoa pahuuden pesänä, kammotta-
vana paikkana.

Jos tahdotaan yhdistyselämää pitääpuhtaana
ja jäseniänsä hyödyttävänä, on yhdistyksen jä-
senien itse kukin puolestaan huolta pidettävä,
että se sellaiseksi tulee ja sellaisena pysyy.
Paras olisi tietysti kokonaan poistaa juovutus-
juomat. Mutta nykyoloissa ei se vielä käy
laatuun. Sillä, kuten joku aika sitte vastattiin
eräälle raittiutta harrastavalle henkilölle hänen
ehdottaessaan juovutusjuomain poistamista, yh-

distyshuoneistoa ei ollenkaan tarvittaisi, suurin
osa jäsenistä kun siinä tapauksessa eroaisi.
Pakolla ei saadakaan ketään raittiiksi, ellei sii-
hen oma luonto vaadi. Sen- saattaakumminkin
vaatia yhdistyksen jäseniltä, että omaa huo-
neistoaan niin paljon kunnioittavat, etteivät
siellä esiinny muita häiritsevässä tilassa. Jär-
jestys ei milloinkaan tule moitteettomaksi, ellei
jäsenillä itsellä muiden muistuttamatta ole ym-
märrystä ja malttia esiintyä mallikelpoisesti.
Vasta sitte kun yhdistyselämä on muuttunut
sellaiseksi että naiset ja muut siveetöntäelämää
inhoavat henkilöt halukkaasti sinne tulevat,
vasta silloin on yhdistyshuoneisto todelliseksi
hyödyksi jäsenilleen. Jos huoneistossa käydään
ainoastaan juomaveikkoja tavatakseen, silloin se
myöskin muuttuu paljaaksi ravintolaksi, ja pa-
raimmat ainekset sieltä vähitellen pois vetäy-
tyvät.

Varmaankin enemmistö jäseniä yhtyy kans-
samme seuraaviin vaatimuksiin, jotka myöskin
kaikella kovuudella olisivat seurattavat:

1) väkijuomat poistetaan;
2) tarjoiluhuoneena saa käyttää ainoastaan

siihen tarkoitukseen määrättyä huonetta;
3) jos joku on vähääkään päihtynyt, ei hä-

nelle millään ehdolla saa enemmän antaa;
4) velaksi anto kokonaan kiellettävä;
5) kokoussali on pidettävä ainoastaan juhla-

ja kokoussalina;
6) lukusali ainoastaan lukusalina.

Lukusalin suhteen olisi toivottava, että sinne
hankittaisiin muutakin kirjallisuutta kuin sano-
malehtiä, nim. aikakauskirjallisuutta joka jäseniä
huvittaisi ja hyödyttäisi. Sitä paitsi olisi kään-
nyttävä kirjapainojen isäntien ja johtajien puo-
leen pyynnöllä että he yhdistykselle lahjoittai-
sivat tilapäis- y. m. painotuotteita, jotka sitte
kirjastonhoitajan toimesta pidettäisiin jäsenien
saatavissa, että nämä keskusteluilla ja vertai-
luilla voisivat ammattitaitoaan ja kauneuden-
aistiaan edistää. Olemme varmat siitä ettei
kukaan tällaiseen pyyntööntule antamaankiel-
tävää vastausta.

Föreningarna och ijrkeö-
ökickligheten

Landets typograf-föreningar hafva — i likhet
mcd andra fackföreningar — frivilligt gjort
yrkesskicklighetens höjande tili sm sak. Man
har gatt sä längt i flertaletföreningar, att man
gjort yrkesutbildningen tili kärna för förenin-
garnas lif och koncentrerat deras hufvudsak-
ligaste värksamhet därpä. Finnes det nägon
fackförening som ej har »yrkesförkofran» eller
nägot motsvarande ord isinä stadgar, sä hör
den ätminstone tili en af de sällsyntaste un-
dantagen.

Det är allt godt och väl. Men det för-
svinnande lilla arbete resp. föreningar egna at
yrkets utbildning är för myeket i ögonen fal-
lande, för att kunna oförmärkt passera. Man
skyltar mcd ett program, som man knapt gör
sä myeket för som att lägga strä i kors. Man
har kanske hissat upp denna flagg föratt möj-

ligen därigenomkuima draga nytta för andra
afsikter eller ock för att värna ett innehälls-
löst föreningsiif. Faktum är att paragrafen
om yrkesskicklighetens höjande fätt ocli far
vänta pä att bli inkallad tili tjänstgöring, och
väntan blir iregeln myeket läng..

Häraf kunde man draga den slutsatsen, att
det ej tillhör fackföreningar att göra nägot för
yrkets utbildning. Man har hört den satsen
uttalas, att vi först böra betrygga vär ekono-
miska existens, samt att den tid som fack-
förening har öfrig, när detta är gjordt, kan
disponeras tili annat. Lät sä vara, att värt
hufvudarbete bör egnas at värt eget säker-
ställande mot fattigdom och nöd, men just
emedan yrkesskicklighet och större ekonomisk
utsikt stä isä närä förbund mcd hvarandra,
är det föreningarnasskyldighet att mera egna
sm uppmärksamhet at yrkesskickligheten och
ej förbise den vexelvärkan densamma utöfvar
pä arbetarnes inkomst.

Fackföreningarna hos oss acceptera efter
utländska ideer hvarjehanda sociala reformer,
egnade att höja arbetarnes ekonomiska ressur-
ser. Däremot vore ingenting att saga, om det
skulle visa sig att dessa i värkligheten med-
förde nägon vinst för arbetarne, men det ena
äret efter det andra glider förbi, utan att den
storartade socialistiska iden om jämlikhet blir
löst. Det torde därför under sädana förhällan-
den vara rädligast att ej uteslutande grubbla
pä jämlikhetsiden, utan hällre söka en annan
säkrare utväg att förbättra sm ställning. För
öfrigt är ju vär äsikt om ersättning sadan,
specielt hvad värt fack vidkommer, att hvar
och en skall godtgöras efter den förmäga han
besitter, d. v. s. Den skicklige arbetaren skall
blifva bättre aflönad an den oskicklige. Pä
dylik grund är ocksä vär sättningstariff npp-
gjord, och grundtankenidenna har ju allmänt
blifvit erkänd som den rätta mättstocken för
ersättning.

När vi gjort detta medgifvande om godt-
görelse för värkstäldt arbete, sä hafva vi i
ock mcd detsamma klart för oss, genom hvilka
medel föreningarna bäst kunna tjäna sinä med-
lemmar. Frän denna synpunkt sedt aro pro-
grammen om yrkesskicklighetens höjande nöd-
vändiga, och den förening som nöjer sig en-
dast mcd toma ord, tryekta istadgarne, begär
ett stort fel. Ty för det första skall det vara
ett säkert och värksamt medel att förbättra
arbetarnes ställning genom att bibringa dem
kunskap i yrket, och för det andra skall man
kunna göra anspräk pä förbättringar, emedan
prestationsförmägan vuxit.

Katekiömuöriita Kuopiona.
Kirj. K. Roine.

Syrjäinen Kuopion kaupunki on sinne siir-
tyneitten taitavien kirjanpainajien kautta tullut
erittäin eteväksi kirjapainokaupungiksi. Noin
6— 7 vuotta sitte ei sillä vielä ollut mitään
merkitystä, mutta nyt vetää se erittäin suurta
huomiota puoleensa.

Ensinnäkin siirtyi sinne herra O. W. Back-
man, perustaen pääasiallisesti herra Bruno
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Granitin avulla uuden kirjapainon, jonka hän
sitten vuosien kuluessa on laajentamistaan
laajentanut, jotta siellä nyt tehdään työtä
höyryn ja sähkön avulla ihmeteltävän paljon.

Samoin tuli sattuman kautta sinne myöskin
herra Emil Vainio ja sai johtajan toimen toi-
sessa sikäläisessä painossa, silloisessa Gust.
Bergrothin lesken, jonka firmanimi sittemmin,
kun mainittu paino tuli oston kautta erään
yhtiön omaksi, muutettiin: Kuopion Uudeksi
Kirjapainoksi. Tämä paino omaa suurimmaksi
osaksi entisen D. Halosen kirjapainon Helsin-
gistä. Tätäkin painoa on laajennettu ja han-
kittu höyrykone.

Nämä molemmat herrat olivat vanhoja työ-
tovereita Helsingistä, mutta kuitenkin jo silloin
vihamiehiä keskenään. Kumpikin varustettuna
hyvillä tiedoilla, rohkeudella ja älykkäällä päällä.

Tämä sattuma, että juuri nämä miehet tuli-
vat samaan kyläpaikkaan, on vaikuttanut että
kilpailu kirjapainojen kesken on kasvanut ääret-
tömästi ja pian huomasivat he, että paikkakun-
nalta saatavat työt eivät suinkaan riittäneetsille
työvoimalle jonka kumpikin oli ehtinyt kerätä
ympärilleen. Silloin haalittiin työtä muualta,
pääasiallisesti Helsingistä. Sattumaksi voimme
vielä lukea senkin että Savon rautatieoli juuri
valmistunut, ikäänkuin elonlähteeksi molem-
mille. Ja nyt se alkoi. Kilvan ovat he koetta-
neet kerätä työtä mistä vaan ovat saaneet, ja
tässä emme suinkaan löydämitäänmoitittavaa,
päinvastoin, sillä sehän on affäärin kannalta
kerrassaan luonnollista.

Hyvänä houkutuksena oli heillä muka hei-
dän kovasti halvat hintansa verrattunaerittäin-
kin pääkaupunkiin, ja hyvä työ, joka on kyllä
myönnettävä. Mutta että hintoja on halven-
nettu siihen määrään, että on kerrassaan ihme-
teltäväämitenkä semmoinenon juolahtanutedes
heidän päähänsä, on asia jota ei heille koskaan
anneta anteeksi. Herra O. W. Backmanilla
esim. on semmoinen ajatus, että hän, saatuaan
tietoonsa jonkun työn, jonka toivoo saavansa,

halventaa hätätilassa hinnan niin alhaiseksi että,
jos joku toinen sen sillä tekee, tuottaa se suora-
naista tappiota. Kas tämä vasta on kilpailua.

Tämä sokea kilpailu on vaikuttanut että on
täytynyt hankkia työtämistä hyvänsä, maksoi
mitä maksoi. Ja näin tuli herra Backman saa-
maan myöskin viime kirkolliskokouksen hyväk-
symän uuden katekismuksen mallipainoksen
painattamis-oikeuden, maksaen siitä yli 6,000
markkaa.

Tämä tietysti oli hyvä pala herra Vainiolle-
kin ja hän ryhtyi alustaviin toimiin hänkin,
voidakseen painattaa katekismuksia, ei tosin
mallipainosta, vaan jälkipainoksen, johon hä-
nellä oli täysi oikeus heti kuin mallipainos oli
kirjakauppaan ilmestynyt.

(Jatk.)

Kotka tryckeri dr 1888.
Stadens enda tryckeri var den tiden inlo-

geradt isamma byggnad, som elden nyligen
jämnat mcd marken. Ibroderlig sämja voro
sätteri och tryckeri inrymda i en större sai
mcd fyra fönster.

Jag vill tili först presentera sätteriet,d. v. s.
en knut af den stora salen. Här fans tre
regaler af äldrig konstruktion. Kasternas
antal var litet flera an regalernas, nämligen
in summa ätta par, däri inberäknade defekta
kaster och en bourg. ant. pä fransk kägel.
Det var hela brödstilförrädet; titelstilar fans
det knapt i proportion därefter. Pä material
var det en obeskriflig brist. Som exempel
mä jag blott nämna att jag, i likhet mcd min
företrädare hr 8., lät klippa utslutning af tryc-
keriets enda cic. ant. stil.

Huru miserabelt bestäldt det var i andra
afseenden, kan jag ej underläta att beskrifva.
En cirka 8 cm bred och 100 cm läng lada
betäckt mcd en vaxdukslapp härbärgerade

tryckeriets linjeförräd, fina, halffeta, koilta ooh
länga, alla i ett fack. Ipunkterlinjelädan
härskade sainma goda ordning. Nämner jag
därtill tvä sneda vinkelhakor af järn, en dito
af trä, urgröpt tili 15 cic. brädd, tvä träskepp
mcd tungor och fyra stycken satsbräden, sä
har jag uppräknat alt sotn fans isätteriet, om
jag undantager tolf svibelbräden, hvilka under
tidernas lopp blifvit mer och mer belastade.

Tryckeriet var ej häller frikostigare ut-
rustadt. Det bestod af en handpräss, (i tiden
inköpt frän F. Litt. sällskapets tryckeri); tili
färgbord tjänstgjorde en packläda, som var
släthyflad pä den sidan hvarpä färgen refs.
Ien stump af en prima stupränna gjöt ma-
skinmästaren hr P. valsar och valsmassan ko-
kades i en vattenkanna. Närä kakelugnen fans
i golfvet ett litet hal, ihvars närhet formarna
vaskades, och vask.vattnet sökte sig vanligen
ut genom hälet. Sä primitivt tryckeriet an
var uppsatt, trycktes där dock mänget godt
tryck, ty hr P. var en skicklig handpräss-
mästare.

Pä arbete var det ingen brist. Ortens
tvänne tidningar trycktes här, af hvilka den
svenska utkom hvarje onsdag och den finska
hvarje lördag, hvarförutom mycket accidens-
arbete värkstäldes.

Personalen utgjordes af en utlärd maskin-
mästare, tvä elever och undertecknad. En af
eleverna tjänstgjorde som uppdragare när »präs-
sen gick». Hvarje gäng den ena af tidnin-
garna skulle göras i ordning, mäste man
plocka upp utslutning och stilar frän den
andra tidningens stäende annonser eller sluta
ut försäkringsbolagens rubriker frän 14 tili 16
cic. och tvärtom. Arbetstiden var längt ifrän
normal, ty ätminstone tvä gänger i veckan
fick man lof att arbeta frän kl. 7 den ena
morgonen tili kl. 4 a 5 päföljande morgon.

Undertecknad har härmed velat gifva en
bild af Kotka tryckeri för tolf är tillbaka,
och har jag tecknat dessa rader i anledning af
att samma tryckeri nu nastan totalt förstörts
af elden. De mänga förargligaminnen jag har
frän denna tid, kommer mig att tanka pä
hvilka besvärligheter en landsortstypograf an i
dag mängenstädes far utstä.

C. F. L—m.

Uutisia. -Notiser.
Suonien KirjallajainMatka-apurahaston

keskushallinnolla olikokous sunnuntaina t.k.10
p:nä. Kassööri ilmoitti että jäseniä oli rahas-
toon tullut kaikkiaan: Helsingistä 168, Wiipu-
rista 35, Waasasta 25, Kuopiosta34, Porvoosta
1-5, Oulusta 12, Joensuusta 5, Haminasta 11,
Hangosta 6, Tampereelta 22.-- Päätettiin maa-
seutukaupunkien haaraosastoja muistuttaa sään-
töjen s:stä ja 9:stä §§:stä.

Centralstyrelsen för Finska Typografer-
nes Reshjälpskassa hade möte söndagen den
10 dennes. Kassören meddeladeatt tili kassan
hade anslutat sig inalles frän Helsingfors 168,
frän AViborg 35, frän Wasa 25, frän Kuopio
34, frän Borgä 15, frän Uleäborg 12, frän
Joensuu 5, frän Fredrikshamn 11 samt frän
Hangö 6 medlemmar.— Beslötsatt göra lands-
ortsfilialerna uppmärksarnma pä §§ 5 och 9 i
kassans stadgar.

Ylimääräisen kokouksen piti Hels. Kir-
janp. yhdistys sunnuntaina helmik. 10 p:nä.
Siinä oli keskusteltavana eräs järjestystä kos-
keva kysymys, jonka seurauksena tulee ole-
maan ensi kokouksessa esiintuleva ehdotus väki-
juomain poistamisesta yhdistyksen huoneistosta.

Vid föreningensextra möteden 10 Febr.
behandlades en disciplinär fräga, hvilken be-
styrelsen fick iuppdrag att utreda och afgöra.
Vid förstkommande mänadsmöle beslöt för-
eningen upptaga restaurationsfrägan under be-
handling.

Den 12 Febr. beslöts att inom föreningen
skullebildas en diskussionsklubb. Listor skulle
cirkulera för anteckning tili klubben.

Matkarahat Pietarin graafilliseen näyt-
telyyn on Hels. Kirjanp. yhdistyksen sitä var-
ten asettama komitea määrännyt latoja A.Kar-
jalaiselle Simeliuksen perill. kirjapainosta ja
painaja K. Skogsterille V. Pettersson & Kumpp.
painosta. Vastalauseen on komitean vähem-
mistö pannut jälkimäisen stipendiaatin valintaa
vastaan.

Typgografernes Förenings tvänne sti-
pendier tili grafiska utställningen i S:t Pe-
tersburg ha tilldelats hrr A. Karjalainen och
K. Skogster.

Ärsmöte hade föreningens Sportklubb den
3 dennes. Berättelse öfver klubbens tvä mä-
naders värksamhet upplästes samt tillkänna-
gafs klubbens nuvarande kassaställning.

Tili bestyrelse valdes hrr A. Itkonen, J. A.
Kosk, O. Lindstedt, K. Hoimela, K.Mustonen,
I.Kurvinen och F. F. AV. Ahlroos. Tili revi-
sorer valdes hrr A.Karjalainenoch J. A. Snell
samt tilirevisorssuppleant hr Fr. Saastamoinen.

Tili ett följande möte bordlades frägan om
uppköp af bätar och kanoter, tili hvilket möte
bestyrelsen skulle inkomma mcd prisuppgift
pä de föreslagna farkosterna, hvartill medel
skulle söka erhällas genom aktieteckning.

Ordföranden tillkännagaf att klubbens gym-
nastiska öfningar för innevarande terminskulle
inställas. Inasta höst skulle gymnastikfrägan
änyo upptagas.

Sportklubbens bestyrelsehäde konstituerande-
möte den 7 Febr. och utsägs hr O. Lindstedt
tili ordf., hr A. Kosk tili viceordf., hr I.Kur-
vinen tili kassör samt hr A. Itkonen tili ma-
terialförvaltare.

Vuosikokous oli H. K. Y. Urheiluklubilla
sunnuntaina helmik. 3 p:nä. Luettiinkertomus
klubin kaksikuukaufcisesta vaikutuksesta ja an-
nettiin tieto klubin nykyisistä varoista.

Valittiin toimikunta, johon tulivat: hrat A.
Itkonen, J. A. Kosk, O. Lindstedt, K. Hoimela,.
J. A. Snell, A. Karjalainen ja K. Mustonen.
Hrain Karjalaisen ja Snellin erottua, syystä
että katsoivat paremmaksi että toimikuntaan
tulisi henkilöitä eri painoista, tuli heidän si-
jaansa hrat I.Kurvinen ja F. F. W. Ahlroos.
Varajäseniä ovat J. Skarp ja A. Tötterman.
Tilintarkastajiksi valittiin A. Karjalainen ja J.
A. Snell sekä varajäseneksi Fr. Saastamoinen.
* Keskusteltiin veneitten ja kanoottien ostami-
sesta klubille. Asia lykättiin seuraavaan ko-
koukseen. Toimikunnan on siksi hankittava tie-
toja veneitten hinnoista ja koetettava saada va-
roja tarkoitukseen osakekirjoituksen kautta.

Puheenjohtaja ilmoittiettä voimisteluhuoneis-
ton vuokraaminen oli toistaiseksi jätetty sik-
seen, koska kokemus on osoittanut että keväi-
sin osanotto voimisteluun on ollut laimea.
Syksyllä otetaan asia uudestaan esille.

Maskinmästarklubbenbehandlade vid mö-
tet den 2 Febr. frägan om den härda och
mjuka däckelns användning. Under den lifliga
diskussionen framhölls den härda däckelns
oändamälsenlighet, särskildt tili tryck mcd stilr
och äfven tili illustrationstryck ansägs mjuk
däckel som fördelaktigareaf flere talare.
Iformatlagningsfrägan voro alla ense om

att det hvarken tillkommer tryckaren eller sät-
taren att göra format pä formarna, utan borde
särskild person därtill anställas.

Konemestariklubi käsitteli kokouksessaan
t. k. 2 p. kysymystä kovan ja pehmeän dek-
kelin käyttämisestä. Vilkkaan keskustelun ku-
luessa huomautettiin kovan dekkelin sopimatto-
muudesta, varsinkin kirjasinpainossa ja myös-
kin kuvapainamisessa pitivät useimmatpuhujat
pehmeätä parempana. Kehisteentekemisessä ol-
tiin yksimielisiä siinä, että sen laittaminen ei
kuulu latojalle eikä painajalle, vaan on eri hen-
kilö sitä varten pidettävä.
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Finska typografernesunderstödsförening
har ärsmöte cl. 3 Mars kl. 11 f. m. i Typ.
fören. lokal.

Suomen kirjanp.apuyhdistyksellä onvuo-
sikokous Maalisk. 3 p. k:lo 11 a. p. Kirjanp.
yhd. huoneistossa.

Typografernes Förenings iHelsingfors
ärsmöte torde komma att försiggä den 10
instundande Mars.

Hels. Kirjanpainajain yhdistyksen vuo-
sikokous tulee kaiketi pidettäväksi ensi kuun
10 p:nä.

Tili maskeraden! Föreningen skall ställa
tili en storartad raaskerad i F. B. K:s stora
festsal. Den som vill se nägot roligt, bör ej
försummaatt lösa sig en biljett tili densamma.
Vi vilja ej uppräkna kortegens alla nummer,
raen sä mycket kunna vi yppa, att program-
met är mystiskt och loekande. De omtänk-
samma »festprissarne», ha »af förekommen an-
ledning» tänkt börja maskeraden vid kaffetiden
pä e. m. Den 24 dennes.

Naamiaiset pitää Kirjanp. yhd.sunnuntaina
t. k. 24 p:nä. Suurissa hommissa ollaan, saa-
dakseen korteesia niinhyväksi kuin mahdollista.

Matka-apurahastonhaaraosastoon muo-
dostettu Tampereella. Jäseniä siinä on 22.
Kokouksessa 6 p:nä t. k. valittiin osaston ra-
hastonhoitajaksi hra J. R. Carlander sekä tilin-
tarkastajiksi hrat O. AVennberg ja J. Y. Hell-
berg. Osasto päätettiin perustetuksi vuoden
alusta.

Frän Björneborg skrifves: Härvarande
typografer voro sammankallade tili möte den
26 januari i Bergboms tryckerilokal. Mötet
beslöt att bilda en reshjälpskassa, och valdes
maskinmästaren Pahkala tili kassör för den-
samma. Därefter väcktes fräga om bildandet
af en typografisk förening pä orten. De pä
mötetnärvarande voro mycket intresserade för
saken, och man skall fä se att äfven Björne-
borgs typografer börja vakna tili lif sent om-
sider.

Palanut kirjapaino. Yöllä lauantaita t. k.
9 p:ää vastaan paloi KotkassaNordström &Po-
liloffin talo Koulu- ja Papinkatujen kulmassa.
Samassa paloi myöskin taloon sijoitettu Nyle-
niuksen kirjapaino ja kirjansitomatehdas, palo-
vakuutetut Pohjolassa 15,000 inkasta. Voidak-
seen ennen pitkää jälleen aloittaa painotyötä,
on hra Nylenius ryhtynyt tarpeellisiin toimen-
piteisiin. Seudun sanomalehdet painetaan tois-
taiseksi Haminassa.

TampereenKirjanpainajainyhdistys viet-
tää kolmatta vuosikokoustansa ja -juhlaansa
sunnuntaina 24 p:nä tätä helmikuuta(Laskiais-
sunnuntaina).

Brunnet tryckeri. Nylenius' tryckeri och
bokbinderi i Kotka förstördes genom vädeld
natten mot den 9 Febr. Atgärder aro vid-
tagna för tryckeriets igängsättande. Kotka
Notisblad och Kotkan Sanomat tryckas för när-
varande i Fredrikshamn. Tryckeriet jämte
bokbinderiet voro försäkrade i Pohjola för
15,000 mark.

Onko terveellistä? (Kirjekortti eräästä
maamme pohjoisesta kaupungista.) Eräässä
täkäl. kirjapainossa onniinkylmä latomahuone,
että siellä työskentelevien latojain jalkoja pa-
leltaa yhtenään aamusta iltaan saakka näin tal-
visaikaan. Latojain viereen lattialle asetettu
vesiastia jäätyi muutamassa tunnissa aivan
umpijäähän. — Eiköhän keuhkotauti muutenkin
ammattilaisiamme saavuttaisi, kuin tällä tavalla
edistettynä?

Typografrörelse i Danmark. Typogra-
ferne vid samtliga Själländska boktryckerier,
Köpenhamnsoräknade, tillstälde d. 4 Febr. sinä
resp. arbetsgifvare ett »ultimatum», hvari de
fordra löneförhöjning,inskränkning af arbets-
tiden tili 9 1/2 timme om dagen, samt fast-
ställandet af antalet elever vid tryckerierna i
förhällande tili utlärde. Ett möte af tidnings-
mannaföreningarnahölls raed anledning häraf
den 6 dennes i Köpenhamn. Danmarks typo-
grafer uttalade redan är 1891 pä den första
Skandinaviska typografiska kongressen önsk-
ningsraälet att fä en gemensam tariffgrund
infördöfver hela landet, naturligtvis mcdskildt
lokaltillägg för olika orter. Sedän denna tid
ha stora ansträngningar blifvit gjorda att fä
provinstariffrägan löst pä fredlig väg.

Tanskasta. Kirjaltajat kaikissa Själlannin
kirjapainoissa, paitsi Köpenhaminassa,ovat maa-
nantaina t. k. 4 p:nä lähettäneet työnantajilleen
»loppuehtonsa», jossa vaativat palkankorotusta,
työajan lyhennystä 9 1/2 tunniksi päivässä sekä
oppilasluvun määräämistä painoissa ulosoppi-
neiden suhteen. Keskiviikkona t. k. 6 p:nä
piti sanomalehtimiesyhdistysten pitää tämän
johdosta kokous Köpenhaminassa. Tanskan kir-
jaltajat lausuivat jo 1891 ensimmäisessäSkandi-
naavilaisessa khjaltajakongressissa toivomuksen
yhteisen tarifTiperusteensaamisesta koko maalle,
tietysti eri paikallislisäyksillä. Siitä saakka on
suuria ponnistuksia tehty maaseututariffin rat-
kaisemiseksi rauhallista tietä.

Ammattiuutisia. -Facknotiser.
Upphöjdt tryck. En vacker utstyrsel tili

accidensarbeten är upphöjdt tryck, hvilket värk-
ställes sälunda, att, ifall ej de upphöjda de-
larne aro mänga och fina, man af formen
tager ett afdrag pä kartong, utskär därifrän
de bokstafs- eller ornamentsdelar man önskar,
samt lappar mcd dessa däckeln pä de ställen
som skola höjas. Tili detta slags arbete aro
endast konturtyper användbara, exempelvis
sädana: mm
Ty det är endast de ivanligt tryck osynliga
delarne af typen, d. v. s. de delar som kon-
turerna innesluta, som kunna höjas ofvanom
papperets yta. De upprässade ställena kunna
ytterligare karaktäriseras genom tontryck mcd
nägon höjande färg, hvilken gör värkan större.
Upphöjdt monogram- och annat prydnadstryck
mcd eller utan färg kan ästadkommas mcd en
kliche, ihvilken monogrammet blifvit inskuret.
Äro de upphöjda delarne fina och mänga, kan
man mcd en torkad matris, tagen af klichen,
upplappa däckeln. Matrisen placeras säkrast
pä däckeln sälunda, att man först i klichen
inpassar matrisens utstäende delar, bestryker
mcd klister matrisens baksida samt gör aftryck,
hvarvid man läter däckeln en stund vara tryckt
mot formen, pä det att matrisen mä hinna
fästa vid däckeln. Anmärkas bör att digel-
tryckpräss mäste användas tili ofvannäinnda
arbete.

Kaunis kirjapainollinentyö on Woellmerin
kirjasinvalimon uusi kirjasinnäyte. Teos on
luultavasti laadultaan kauniin mitä tähän asti
on ilmestynyt. Jokainen nimilehti on todellinen
kirjapainomestariteos. Ettei firma ole mitään
kustannuksia tätä tehdessään säästänyt, näkyy
siitäkin että tunnettu aksidenssilatoja C. Kulbe
Budapestista on nimenomaan tätä työtä varten
Berliiniin haettu. Puolentoista vuoden kuluessa
on hän ainoastaan tätä teosta valmistanut.

Finskt accidensarbete bedömdt iut-
ländsk fackliteratur. Ih. 1 af »Typogra-
fische Jahrbiicher» för 1895 omnämnes bl. a.
»ett i Helsingfors Centraltryckeri ypperligt ut-
fördt lyckönskningskort».

Korkopainos. Pienempäin tilapäisteosten
kauneusvaikuttimena on korkopainos, joka saa-
daan siten, että, jos kohotettavat osat eivät
ole hienoja ja tiheitä, kehilöstä otetaan vedos
kartongille, josta leikataan pois ne kirjain- tai
koriste-osat, joitamielitään kohottaa;näillä lei-
katuilla palasillapaikataanpeitteessä kohotetta-
viksi aiotut kohdat. Tällaisiin töihin soveltu-
vat vaan

(sm 't? ram ra rarorsva '41 ui Is, yj taLa LöLa
näköiset hahmoviivatyypit, syystä että ainoas-
taan tavallisessa painoksessa näkymättömät
osat tyypeissä, s. o. hahmoviivain piirittämät
osat saatetaan pusertaapaperinpintaakorkeam-
malle. Nämät kohotetut osat saadaan tätä
paitsi vielä jollakin sopivalla kuultavärillä yhä
vaikuttavimmiksi. Monogrammi- sekä muuta
korupainosta, joko värillistä tai väritöntä, saa-
tetaan myöskin valmistaakuviolla, johon mono-
grammi on kaiverrettu. Jos kohoovat osat ovat
hienot ja tiheässä, saatetaan peite paikata kui-
valla, kuviosta otetulla matriisilla. Matriisi
asetetaan varmemmin peitteelle siten, että se
sovitetaan kuvioon, liisteröitään takapuoli sekä
otetaan jäliste, jolloin peite painetaan joksi-
kin aikaa kehilölle, jotta matriisi saattaa
tarttua peitteesen. Huomata pitää että ylem-
pänä mainittuun työhön täytyy käyttää tiikeli-
paininta (digelpress).

Kirje Turusta.
Tunnustaa täytyy ettei olla toivottavan vilk-

kaita tämän paikkakunnankuulumisia kirjoitta-
maan omaan äänenkannattajaan, koska jo n:o
3:s ilmestyy tältä vuodelta ja siinä vasta nä-
kyy olevan pieni pätkä Turusta. Perin suuret
pätkät tekisivätkin pian tilanpuutteen toisille
kirjoituksille, lehden nykyiseen kokoon nähden.
Lehti, nykyisessä muodossaan, näyttää sievältä,
ilmestyy määrättynä aikana ja myöskin useam-
min kun ennen lukijakunnan huviksi ja vir-
kistykseksi. Sekin on askel eteenpäin.

Vaikka olisi luullut että viime vuoden tu-
losta tuottamattomat yritykset olisivat mieliä
laimentaneet, niin ei kuitenkaan kaikeksi iloksi
näytä käyneen. Näyttää olevan käsitys siitä
että vastuksia aina löytyy, joka on omiaankas-
vattamaan yksimielisyyttä ja vilkkaampaa työtä
toiselta puolelta. Todistuksena vilkkauteen oli
tammikuun 27 p:nä pidetty yhdistyksenkokous.
Käsiteltiin naislatojattarien tekemää kysymystä
jos he saisivat liittyäyhdistykseenhalvemmalla
jäsenmaksulla. Se myönnettiin vuosikokouk-
seen asti ja ehdoilla että koettavat hankkia it-
selleen taiturin arvon ja ansion. Nostettiin
kysymys kilpalatouksen aikaansaamisesta täkä-
läisten latojain kesken. Asiaa valmistamaan
asetettiin komitea, kaksi miestä kustakin pai-
nosta. Mainittu komitea ehdottaa pikalatousta
kahdessa eri sarjassa, toinen taitureita ja toi-
nen vanhempia oppilaita varten kolmella pal-
kinnolla kummassakin sarjassa ja yhden tunnin
työstä. Ehdotettiin asetettavaksi komitea, joka
saisipuuhataurheiluklubin aikaansaamista »tyyp-
pien» keskuuteen. Ehdotukseen yhdyttiin yksi-
mielisesti ja komitealla on jo sääntöehdotus
valmis ensi kokoukseen jätettäväksi, sisältäen
talviset ja kesäiset y. m. urheilut. Päätettiin
viettää keskinäistä toverijuhlaa sen johdosta
kun Suomen kirjaltajaliiton säännöt saivat asian-
omaisen vahvistuksen. Juhlatoimikunta sai
ryhtyä sen johdosta toimeen. Päätettiin täksi
vuodeksi tilata Gutenberg, Typ. bl. ja Svensk
Typ. Tidn. sekä hankkeessa oleva työväenlehti.
Kokouksessa oli muuten vilkas henki, jossa
saatiin kuulla lausuntoa ja laulua.

Sunnuntaina t. k. 10 p:nä viettivät Turun
kirjanpainajat hauskan toveri-iltaman Uudessa
Hotellissa sen johdosta kun Suomen kirjaltaja-
liiton säännöt olivat saaneet Keis. senaatilta
vahvistuksen. Puheen päivän merkityksestä
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piti hra J. A. Salminen, joka sen lopussa esitti
yhdeksänkertaisen »eläköön» Suomen kirjaltaja-
liitolle. Hrat K.Hagman ja W. Grönroos suo-
rittivat vuorottanilausuntoa. Laulukunta esiin-
tyi illan kuluessa tuontuostakin. Iltamaa vir-
kisti näiden lisäksi pianinon sävelet ja vilkas
tanssi, joka päättyi, kuten määrätty on työ-
väelle, puoliyön aikana.

Yhdistys aikoo panna toimeenarpajaiset ensi
syksynä.

Viiva.

C^LLuisiciticici O]aiyuLnnaisien

vnenaien sääasiaa!

K & 6 er i.
Tili Petersburg! Det är ju dagens lösen.

Äfven jag har stor lust att resa dit, men jag
kan ej kosta pä mig en utrikesresa för pän-
garnas skull. När nöden är störst, da är
hjälpen närmast, och min resnödär stor, men,
lofvad och prisad väre Typografernes förening,
ty den är hjälpen och jag hör tili den. För-
eningens bestyrelse har drifvit igenom en
snillrik ide, nämligen att skicka tvänne för-
eningsmedlemmar tili Petersburg för att se pä
den storartade grafiska utställningen, samt att
stoppa 75 mark ihvardera resenärernes ficka.
Mcd stor entusiasm tog jag bestyrelsens parti
i stipendiefrägan, hvem kunde förneka mig det
och hvem förstär ej min afsikt. Jag köpte
inärmaste pappershandel ett ark skrifpapper
och ett kuvert, ty den här gängen hade jag
ej i sinnet att skrifva en vanlig »billet doux»
pä utskottspapper. Mcd klappandehjärta skref
jag pä det glatta pappereten ansökan om res-
hjälp tili Petersburg. Skrifvelsen adresserade
jag tili dem som jag hjältemodigt biträdt mcd
rese-idens genotndrifvande. Lofvande guld och
gröna skogar i gengäld at föreningen, blott
jag ej blefve bortglömd, tyckte jag mig redan i
ena handen hafva en 50 marks och en 25 marks
sedel, hvilka jag skulle lägga i den toma plän-
boken, som jag hölliden andra handen. San-
ningen att saga, sä har jag stora utsikter att
fä ett af stipendierna, ty jag har i mänga är
tillhört föreningen och punktligt betalt min
skatt tili densamma, och — kanske är det min
egenkärlek som inbillat mig — bestyrelsenhar
den senaste tiden haft ett godt öga tili mig,
det har jag märkt. Det är alt sädant som
hjälper. Tili min ansökan vidfogade jag ej
onödigtvis, som gammal känd Helsingforsare,
nägon meritförteckning. Litet orolig är jag
dock för min okunnighet iryskä spräket, men
»nitschevo», jag vet hvad jag vet: det fins in-
tet folk pä jorden som förstär sä bra gester
som ryssarne. Förresten har jag ju tvä goda
ögon, och mcd dem skall jag betrakta de typo-
grafiska rariteterna i kejsarstaden.

Man viskar om att stipendiekomiten ämnar
gifva stipendierna at fullärde »typer». Däremot
inlägger jag en bestämd protest, ty min me-
ning är att iett fullt hufvud inte kan rym-
mas mera. Detta säger jag ej precis tili min
egen fördel, men jag ber dock komiten taga
mitt skäl ibetraktande, innan den lägger val-
lapparna i urnan. Jag star, som sagdt, i
stor ynnest hos det »nuvarande regementet»,
och jag vet att deras antalikomitenär nastan
hälften, sä att nog är saken klar för mig, jag
väntar blott pä att fä kanna min reskamrat.
Man far väl isinom tid se om komiten hedrar
sig och hvem som hedras af komiten.

Kan nägon saga om värt, typografernes yrke
räknas bland de fria, sköna konsternas. Fä-
fängt har jag läst igenom böcker frän pärm
tili pärm,ihvilka jag trodde mig fä se det
jag gärna ville tro och som jag sökte efter.

I»Det skönas värld» finnas uppräknade flera
handtvärk, som aro rubricerade under fri konst,
säsom snickarens, kakelugnsmakarens, tapet-
tryckarens, m. fl., men inte typografens. Det
mäste vara ett misstag, man har glömt bort
oss, tänkte jag, ty visst har värt yrke lika
mänga betingelser att räknas tili frikonst, som
de här ofvan uppräknade yrkena.

Grlad och öfverraskad blef jag härom dagen,
när jag fick veta att minä grubbel i »konst-
frägan» halla pä att bli gynsamt lösta. En
medlem af detta Helsingfors samhälle har
nämligen upptäckt dörr- och väggmälningar,
som lian bestämdt pästär skola vara typogra-
fiskt arbete, och denne medlems öfvertygelse
är att värt yrke är beslägtadt mcd mälarens.
(rlädjens mcd mig! Vi räknas tili konstnärer.
Tillsvidare är det endast antaganden, att de
ifrägavarande skizzerna utförts af »typer», det
läter sig lätt förklaras att »mäleriet» gjorts af
andra konstvänner, ty det har öfverkommits
vid en mycket trafikerad och för hvem som
hälst tillgängligplats. Frän typografernes sida
har en kommission blifvit nedsatt, som skall
söka utröna hvems konstvärket är.

Mälningarna kunna lika snart vara ettkludd-
värk som ett konstvärk, och är det förra fal-
let, mä man ej förundra sig om man skyllt
typograferne för värket, ty det har blifvit sed
pä vär ort att lägga sä stor börda som möjligt
pä de stackars typografernes smala ryggar.
Tillsvidare är alt höljdti dunkel, men skulle
vinden börja bläsa frän annat hali, därpä tvif-
lar eder klentrogne

»John-Bull».

Glöm ej lilllip utgiftsfonden!
Outenbe rgin Toimituk selle.

Viime numerossakonemestareilletehdynkysy-
myksen johdosta pyydän lausua muutaman sa-
nan. Ikävää onettei »Tuskastunut sanomalehti-
latoja» suoraan sano missä lehdessä tuollaisia
hankaluuksia on olemassa. En puolestani ole
kuullut semmoista, ainakaan alituisesti, tapah-
tuvan jokaisessa Helsingin lehdessä. — Mutta:
kunnia sille, kenelle kunnia tulee! Tuo samai-
nen puhdistustapa kuuluu ristityn »Lindenin
patentiksi».

Painaja.

Avoin kirje Gutenberg-lehden
viime vuoden toimitukselle.

Hyvät herrat! Siitä saakka kuin luovuin Guten-
bergin toimituksesta, olen saanut olla Teidän kavaluu-
tenne esineenä. Miten milloinkin tuota olette osotta-
neet, sen tiedätte itse kyllä hyvin. Poistuttuani koko
Suomesta ja asetuttuani tänne Tukholmaan, ette sitte-
kään ole sallineet minun olla rauhassa. Herra "VVahl-
stein on pitänyt hellää huolta siitä, että minua parjaa-
via kirjeitä on vähä väliä saapunut Tukholmaan eri
henkilöille — tämän on tietysti miesparka tehnyt var-
massa luulossa, että hänen tunnettu panettelukykynsä
voipi ulkomaillekin vaikuttaa, mutta erehdys ! Käty-
rinsä Cajander, joka — se minun täytyy myöntää —
ei voi saada kirjettä kokoon, on puolestaan suusanalli-
sesti selvitellyt TukholmastaHelsingissä käymässä ole-
ville ammattitovereille, »miten kelvoton minä olen,
miten minä täällähäväsenkansalaistenmaineen» j.n.e.— Ja kolmas herra, Kustaa Hoimela (oikea »Esa»),
on »Gutenbergin» viime vuoden viimeiseen numeroon
kyhännyt »Moukari-kaalia», jossa hän koko toimituksen
nimessä julistaaminun »moukarimaisesti valehtelevan»,
kun olen Suonien KirjapainolehdessäkertonutGut. viime
vuoden toimituksen kirjottaneen kirjeenvaihtajalleen
Tukholmassa Auon kirjeenvaihtajan oman kertomuk-
sen mukaan» (sanat oli kursiveerattu S. Kirjap.-leh-
dessä) ettei hän enää ensi vuonnakirjottaisi lehteen.
Pääpainon panin kirjeensaajan kertomukseen ja miten
»moukarimaisen valeen» siinä olen päästänyt, selvittää
osaltaan seuraavakin hallussani oleva todistus:

»Eräänä sunnuntaina viime Marraskuussa, istues-
sanime SuomalaisenSeuran lukusalissa, herra Hautala,
minä ja muutamia muita suomalaisia, tuli sinne kir-
jaltaja David Halonen ja kertoi Hautalalle että hän

oli Helsingistä Gutenbergin toimitukselta, herra Emil
Wahlsteinilta, saanut kirjeen, jossa tämä oli kertonut
Hautalan kirjottaneen sanomalehtiin Halosen nimikyl-
tistä sekä ilmottanutettä Out. ensivuonna tulee isän-
täin äänenkannattajaksi ja pyytänyt ettei hän, hra
Halonen, enää ensi vuonnakirjottaisilehteen. Tämän
saan pyynnöstätodistaa. Tukholma Tammikuussa 1895.

W. Laakso.»
Josko sitten toimitus on kirjoittanut tahi ei, se ei

kuuluisi oikeastaan minun todistettavakseni, sillä olen
kertonut hra Halosen oman tunnustuksen perustuk-
sella. Mutta ettette käy syyttämään hra Halostakaan
valehtelijaksi, olen valmis lukuisilla vieraillamiehillä
todistamaan ettäWahlstein todellakinon puheenalaisen
kehoituskirjeen lähettänyt. Halonen on näytellyt sitä
pitkin kaupunkia, sekä suomalaisille että ruotsalaisille,
ja hienotuntoinen herra Wahlsteinia kohtaan olen ollut
etten ole sitä kopioinut. Muuten on kirje alkuperäi-
senä saatavissa ja jos herra Wahlstein vielä väittää
vastaan, lähetän sen painettavaksi Gutenbergiin.

Jos Gutenbergillä on ollut kirjeenvaihtajaa Tukhol-
massa eli ei, se on sivuasia; tilausilmotuksessa kum-
minkin luvataan, että on vakinainen kirjeenvaihtaja.
Herra Wahlstein on itse kehunut (senkin voin todis-
taa) kirjottaneensa viime talvena Haloselle, että hän
kirjottaisi Ruotsista ja tämä on pyyntöä totellut, niin
miksei häntä sitte voi kutsua kirjeenvaihtajaksi"?

Sepustuksenne loppuosasietäisi vastineen toista tietä,
mutta jättäensen — pidättäen kumminkin vallan siihen
vastaisuudessa — pyydän mainita etten ole täkäläisessä
kirjaltajayhdistyksessä käynyt kuin kolme kertaa, enkä
»esiytynyt» yhtään kertaa, sen voi todistaa yhdistyksen
sihteeri. Sen verran myönnän yhdistyksessä »esiyty-
neeni» että, eräännyt Helsingissä olevan latojankanssa,
söimme pari voileipää ja joimme kaksi pulloa sokeri-
vettä(maksaa 10 äyriäpullo). Tesanotteminun »esiyty-
neeni liian vossisti ja tulleen naurulla ulos ajetuksi».
Tuon hävyttömän syytöksenne johdosta on minulla
ainoastaan yksi kysymys teille tehtävä: Voitteko
todellakin sen todistaa? Koska tiedän sen mahdotto-
maksi, niinkehoitan ajoissa peruuttamaan syytöksenne,
ja olen sen sitte valmis antamaan anteeksi. Ellette,
arv. toimittajat, peruuta eli todista, niin on kaikki
anteeksianto minun puoleltanimahdotoin.

Tukholmassa, Tammikuun 23 p. 1895
Antti Hautala.

Toim. muist. Emme ole tahtoneet kieltää sijaa
yllä olevalta itsepuolustukselta. Loppupuolta olemme
pitäneet julkisuuteen sopimattomana, varsinkin kun
siinä lausuttuihin syytöksiin tiedustelujemme perästä
emme katso olevan pätev<ä syitä.

Satunnaisten menojen rahasto.
Säästölaatikkojen kautta onTammikuussa saatu seu-

raava määrä varoja alla olevista kirjapainoista:

Hufvudstadsbladetin latojilta 10: 75
Päivälehden kirjapainosta 10: 45
Uuden Suomettaren latojilta 8: —
Seutraah-kirjapainosta 5: —
Simeliuksen kirjapainosta 3: 12
Pettersson & K:in kirjapainosta 1: 50
Suom. Kirj. Seuran kirjapainosta 1: 46
Weilin & Göösinkirjapainosta 1: 45
Senaatin kirjapainosta 1: 04
Nya Pressenin kirjapainosta — :71
Frenckellin ja Pojan kirjapainosta ....—: 52

Summa 44: —

Tillfälliga utgiftsfonden.
Genom sparbössorna hafva i Januari influtit följande

medel frän nedanstäende tryckerier:
3mf.

Uufvudstadsbladets sättare 10: 75
Päivälehtis tryckeri 10: 45
Uusi Suometars sättare 8: —
Centraltryckeriet 5: —
Simelii tryckeri 3: 12
Pettersson & <I?:08 tryckeri 1: 50
F. Litt. Sällskapets tryckeri 1: 46
Weilin & Göös tryckeri 1: 45
Senatens tryckeri 1: 04
Nya Pressens tryckeri —

:71
Frenckell & Sons tryckeri . —

:52

Summa 44: —
Fr. .3.

Sekalia. — Svibel.
Sivistyskeino sekin. Muutama vuosi sitte sopi-

vat täällä erässsä sanomalehdessä muutamat latojat,
kyllästyneinä rivoihin sanoihin joita hyvinkin usein
kuulee keskuudessamme, jokaisesta kirouksesta tai
muusta rumasta sanasta maksamaansakkoa 10 penniä.
Tuosta pienestä alusta kertyi vuoden kuluessa jom-
moinenkin summa, joka sitten jouluksi tasattiin.Keino
olisi seurattava, esim. vanhuus-rahastonkartuttamiseksi.
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